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PREFACIO 

En la presente monografía culmina una línea de investigación 
personal en la lingüística histórica del español, cuyos fundamentos 
han de buscarse en nuestra visión de la lengua como un conjunto 
ordenado de variantes. La variación constituye, pues, nuestro foco de 
interés. Por más que los hablantes manejen la variabilidad lingüística 
con espontaneidad, y a pesar de los avances que las diferentes escuelas 
han conseguido para entenderla, el estudio de la variación supone 
aún un reto para los lingüistas. No es preciso reivindicar a estas al
turas la trascendencia de la variación, condición esencial de la natu
raleza de una lengua y mecanismo crucial para el funcionamiento de 
la arquitectura diasistemática del edificio lingüístico. Nuestra inten
ción es dar un paso hacia delante y aplicar la variación como técnica 
de indagación para comprender el problema que plantea una de sus 
consecuencias posibles: el cambio lingüístico. Con esta finalidad, nos 
proponemos el estudio de dos procesos de cambio característicos de la 
historia del español, la formación de los adverbios interrogativos y re
lativos de lugar y la evolución de las desinencias de 2. ª persona plural. 
Ambos fenómenos actúan en planos lingüísticos diferentes, la sintaxis 
y la morfología flexiva, pero comparten la característica de presentar 
variantes cuya aceptación social, expansión geográfica y rentabilidad 
funcional ha variado a lo largo de la historia. 

La investigación que subyace a este libro se ha venido plasmando 
en diferentes publicaciones y encuentros científicos desde, al menos, 
2015. En la primavera de ese año organizamos en la Universita Ca' 
Foscari de Venecia unas jornadas sobre la difusión del cambio lingüís
tico. El objetivo del encuentro era reunir a un grupo de especialistas 
en esta fase del cambio y ofrecer un foro de discusión sobre la nece
sidad de dar a su análisis la importancia que le corresponde. En esa 
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ocasión presentamos los primeros resultados de la investigación sobre 
las variantes dialectales de dónde en el Atlas Lingü.ístico de la Penínsu
la Ibérica. Un año más tarde, de nuevo en primavera, nos surgió la 
oportunidad de dar una tímida materialización a nuestras reflexiones 
acerca de los vínculos entre variación, cambio lingüístico y estanda
rización gracias a la invitación del prof. Renzo Miotti a impartir un 
seminario en la Universita degli Studi de Verana. El título del semi
nario fue «La estandarización del español: historia, variación, selección. 
Aspectos teóricos y estudios de caso». En el otoño de 2016 presentamos 
los resultados de la investigación sobre la historia de dónde en el «IV 
Congreso Internacional de Corpus Diacrónicos en Lenguas Iberorro
mánicas» de la Universidad de Alcalá, resultados que perfilaban los 
que ya habíamos tenido oportunidad de discutir en el «X Congreso 
Internacional de Historia de la Lengua Española» que se celebró en 
la Universidad de Zaragoza en septiembre de 2015. Esos materiales 
toman de nuevo forma en el presente volumen, con mayor amplitud, 
y reciben, creemos, un análisis más preciso. A la puertas del verano 
de 2017 expusimos algunas consideraciones sobre la extensión geo
gráfica de las desinencias de 2. ª persona plural con datos extraídos 
del Corpus Oral y Sonoro del Español Rural (COSER). Esos datos se 
amplían aquí considerablemente, en especial por lo que atañe a su 
parte histórica, y su tratamiento alcanza ahora mayor detalle. Para los 
dos estudios de caso, además de llevar a cabo el análisis cuantitativo 
y cualitativo, hemos incluido lo que las monografías dialectales y los 
atlas lingüísticos regionales aportan a la inteligibilidad de su vigencia 
y extensión actual. Al estar elaborados en el intervalo temporal que va 
del gran atlas peninsular a las nuevas investigaciones sociodialectales 
del COSER, los atlas de dominios más pequeños nos ayudan a com
pletar los años de mediados del siglo XX y a esbozar una evolución en 
«tiempo real» de los cambios estudiados. 

El objetivo principal del volumen que el lector tiene en sus 
manos es proponer y defender un principio metodológico, el cual 
formulamos en la Introducción y cuya validez demostraremos en 
los capítulos centrales a través del análisis pormenorizado, en las 
dimensiones geolingüística, diastrática y diacrónica, de los dos pro
cesos de cambio lingüístico mencionados. Cada uno de ellos, adver
bios locativos y sufijos desinenciales, plantea problemas específicos en 
su evolución, pero ambos comparten el disponer de una amplia gama 
de variantes diacrónicas, geográficas y sociales. El que un mismo mé
todo pueda explicar de manera coherente el desarrollo histórico de 
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los dos fenómenos seleccionados prueba su validez y pone los ci
mientos para aplicarlo a otros procesos de cambio. 

El hilo histórico de los dos casos estudiados se desenvuelve de 
forma bien distinta en América. Esta afirmación resulta obvia para el 
caso de las desinencias de 2. ª personal plural, pero lo mismo podría 
sostenerse por lo que concierne al desarrollo y a la evolución de los ad
verbios interrogativos de lugar. Salvo algunas indicaciones puntuales 
y las referencias bibliográficas imprescindibles, el lector no encontrará 
un análisis de la historia de estas unidades en las variedades america
nas. Somos plenamente conscientes de que un tratamiento exhaustivo 
de la compleja red de geolectos, registros, lenguas nacionales, con
tactos, momentos históricos y coyunturas normativas que solo por 
comodidad se engloba bajo el marbete «español de América» habría 
requerido un espacio del que no disponemos. Creemos que nuestro 
principio metodológico es perfectamente extensible a la diacronía de 
las variedades americanas y que los conjuntos de material lingüístico 
referido a la historia del español americano, cada vez más numerosos 
y variados, facilitan este tipo de estudio. 

Se cierran estas palabras preliminares con un breve párrafo de 
reconocimientos. Me gustaría dejar constancia aquí de mi agradeci
miento hacia los responsables de la editorial Visor Libros, que acepta
ron mi propuesta y la acogieron en la colección de Lingüística. Con 
los colegas que leyeron borradores anteriores de este libro o de alguno 
de los capítulos, y muy en especial, con Nacho Arroyo, compañero en 
Ca' Foscari, y Jorge Leiva, de la Universidad de Málaga, he contraído 
una deuda de gratitud por su ayuda y su diligencia. Sus comentarios 
y sus correcciones han contribuido a mejorar, sin duda alguna, la ver
sión final. Los errores y los fallos que quedan son enteramente míos. 
Mi padre y mi mujer me animaron a continuar; y eso he hecho. A 
ellos va un reconocimiento especialmente afectuoso. Para finalizar, 
una dedicatoria: a mis hijas, en la esperanza de que el tiempo que no 
les he dedicado haya merecido la pena. 




